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КаролинКарлсон: я завариваюкашувезде, где работаю
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Вчера спектаклем «Тигры в чайном до-

мике» на сцене РАМТаначались гастро-
ли Национального хореографического
центра Рубэ-Нор — Па-де-Кале (Фран-
ция). Хореограф и руководитель цен-
тра КАРОЛИН КАРЛСОН, легендарный
персонаж европейского contemporary .

dance, ответила на вопросы ТАТЬЯНЫ
КУЗНЕЦОВОЙ.

—Вы приезжали в Москвув 1998-м—по-

лучали приз Benois de la danse за балет

«Символы», поставленный вами в

Opera de Paris, и сами танцевали фраг-

ментиз него—такой эмоциональный,

экспрессивный. Почемужедля перво-

гопоказа в России вы выбрали ориен-

тальных «Тигров»?

— Выбираланея — Французскийкультур-

ныйцентри русские.Нодажеприятно,что

выбрали именно«Тигров». Там трое муж-

чин — кореец, японеци китаец.Мне нра-

вится этаработа, онаосновананамоихпо-

ездкахв Японию,Китай— я долго была под

влияниемкультур этихстран.Мнекажется,

русскиетоженаходятся под влияниемвос-

точныхлюдей.

— Почему вы, хореограф с мировым

именем, согласились возглавить хоре-

ографический центр в такой глуши,

какРубэ?

—Да это всего час езды отПарижа.У меня

в Парижепо-прежнемуесть моя школа-

студия— «Ателье», которую я тоже не бро-

саю. К томуже хореографическийцентр

даетвозможностьпутешествовать— имен-

но благодаря емумы приехалисюда.И во-
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обще, неважно, гденаходитсятвоя студия

- в Нью-Йорке, Парижеили на краю све-

та. Только что я вела мастер-классв Эсто-

нии, тампотрясающиетанцовщики.Ты

думаешь, что едешь накрайземли, и вдруг

обнаруживаешьтамтакихталантливых

людей.

—А выскореепедагог или хореограф?

—Я — в трехипостасях,ведь я ещеи танцов-

щица.Для меняэтовсе соединено.Я препо-

даюдля того, чтобы моитанцовщикимог-

ли пониматьмойстиль. Это какязык, нако-

тором я говорю. Я очень многодаюимпро-

визации,вот и «Тигры в чайномдомике» ро-

дилисьиз импровизации.

—Вы всюжизньменяли страны и труп-

пы. Нигде не укоренились, не создали

своюкомпанию. Почему?

- Кармау менятакая. Куда зовут, тудаи еду.

Всепоинтуиции.Когдая и мойбойфренд—

он был дизайнеромпо свету- ушли отАл-

винаНиколаи(американскийхореограф-

модернист— „Ъ"), мы никакнемогли най-

тиденьгивНью-Йоркенасамостоятельную

работуи приехалив Париж. У меня до сих

пор перед глазами, как мы стоим перед

Оперой, смотримнаэтозданиеи я говорю:

«Может, имеетсмысл здесь поработать?» А

послеПарижаменя позвали в Италию, а

тамя встретилаэтогофранцуза(композито-

ра Рене Обри- „Ъ"), и влюбилась, и оста-

лась напять лет, и у меняродился ребенок,

а потомопять Париж, Финляндия,Швеция

— и таквсюжизнь.

— А как вы, американская модернис-

тка, попали в Парижскую оперу, в те

временадовольно консервативную?

— Это все Рольф Либерман— великийим-

пресарио (в 1970-х директор Opera de

Paris- „Ъ"). Он верил в меня, дал подвал

для работыи контрактнапять лет. Он был

первый, кто включил в труппуклассичес-

кого театраартистов,танцующихмодерн.

Это сейчасв оперно-балетныхтеатрахвсе-

го миратанцуюти Форсайта,и МатсаЭка,

и меня, а тогдав Оперечуть непроизошла

революция- все танцовщикибыли кате-

горическипротив. В первый день у меня

на классебыло тридцатьчеловек, потом

десять, потомтри. Я спросилау Либерма-

на: что дальше? Он говорит: «Тогда откры-

ваемдвери Оперы и пускаемвсехжелаю-

щих». И все закрутилосьнаоборот- снача-

ла 10, а через месяцу меня было 100 тан-

цовщиков в зале. Приходилипрямо с ули-

цы. И артистыОперытожесталиспускать-

ся в подвал. Даже этуализахотелисо мной

работать- Мари-Клод Пьетрагалла,Пат-

рикДюпон (впоследствиихудрук Париж-

ской оперы — „Ъ").

—Ваши работы в то времяпоказывали

на сценеПарижской оперы?

Только самыйпоследнийспектакль, ко-

торыйя сделалапередтем, какя ушла,— он

был включен в репертуар.Понадобилось

целыхпятьлет—для нихэтобыло слишком

ново.слишкомреволюционно.Явообщеза-

вариваюкашу везде, где работаю:в Пари-

же, в Италии, в Финляндии. Когда была в

Москве в прошлый раз, пришлав Большой

и сказала, что я хотелабы позаниматьсяс

труппой.Но всепромолчали- было ощуще-

ние, что для нихэто что-то заповедное.Не

знаю, может быть, когда-нибудь онимне

позвонят. Здесь ведь всеменяетсяпостоян-

но, как в Италии, то есть очень похоже.

Только хочешь что-то схватить, оно тутже

ускользаетиз-подпальцев.

—Пока русскаяреволюция откладыва-

ется—труппа сейчасв отпуске.А вотПа-

рижская опера пожинает плоды ва-

шихтрудов: классики там стало мень-

ше, чем современных балетов. Да и по

всейФранции не осталоськлассичес-

ких трупп.

- Я, может, не одна за все это отвечаю, но

действительноимелак этомуотношение.

Мнекажется,чтохотя во Францииукласси-

ческогобалетаестьи всегдабудетсвоя пуб-

лика, ноонадовольно малочисленна.Прос-

тоу техлюдей, которые занимаютсясовре-

менным танцем, гораздо больше новых

идей, им проще достучатьсядо человека.

Когда мы идемна классическийбалет, мы

прежде всего смотримнатехнику, потому

чтопро сюжети таквсепонятно- ондоста-

точнонаивен.Поэтомуконцентрируешься

натом, сколько онатамкрутити как кру-

тит, а ненатом, зачемвсе это нужно.


